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Principaux résultats en bref

Introduction
L’état de santé



Le mandat en bref

Objectifs principaux

• Monitoring de l’état de santé

• Identification des différences en termes de santé 
(population autochtone vs groupes de migrants)
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• Identification des groupes (de migrants) vulnérables

• Identification des déterminants



Personnes entre 17 et 74 ans

(1) Portugal, Turquie, Kosovo, Serbie (en séjour 
et établis) 

(2) Récemment immigrés (nouveaux arrivants)
Turquie, Kosovo

(3) Récemment naturalisés

Déroulement (1) : groupes cibles et échantillon  
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(3) Récemment naturalisés
Turquie, Kosovo

(4) Personnes du domaine de l’asile (permis F/N) 
Somalie, Sri Lanka 

(5) Population autochtone
Suisses H/F (ESS 2007)



Le questionnaire 

« Etendue des objectifs » santé
Etat de santé (ESS)

Utilisation du système de santé (ESS)

Comportement de santé (ESS)

« Explication » : inspirée du modèle exigences-ressources
• Formation, travail et revenu (ESS)
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• Formation, travail et revenu (ESS)

• Soutien social (ESS)

• Ressources personnelles (ESS)

• Culture sanitaire (nouveau)

• Facteurs spécifiques au contexte migratoire (GMM 
I/nouveau)



5 indicateurs de l’état de santé

• Estimation subjective de l’état de santé
« Comment définissez-vous votre état de santé général ? »

• Traitement pour maladies physiques
« Suivez-vous un traitement pour allergie, tension artérielle élevée, maladie rénale, 
bronchite, arthrose, migraine ? »

Evaluation de l’état de santé
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• Traitement pour maladies psychiques
« Suivez-vous un traitement pour un problème psychique ou une dépression ? »

• Maladie chronique
« Etes-vous atteint d’une maladie chronique ou d’un problème de santé chronique ? »

• Entraves au quotidien
« Etes-vous entravé dans vos activités quotidiennes en raison d’un problème de santé ? »



Etat de santé (1) : estimation subjective

40%

60%

80%

Estimation subjective de l’état de santé
[pas bon] 

CH: Frauen

CH Männer
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Etat de santé (2) : maladies physiques

CH: Frauen

CH Männer
60%

80%

100%

Traitement pour maladies physiques
(allergie, tension, maladie rénale ou pulmonaire, arthrose, 

migraine)
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Etat de santé (3) : problèmes psychiques
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Traitement pour problèmes psychiques

CH: Frauen

CH Männer
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Etat de santé (4) : maladie chronique 
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Maladie chronique
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CH Männer
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Etat de santé (5) : entraves au quotidien 

40%

60%

Entraves au quotidien en raison
d’un problème de santé

CH: Frauen

CH Männer
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Résumé du monitoring de l’état de santé

• Immigrés (depuis peu)
Plutôt en meilleure condition physique et psychique que la 
population autochtone 

• Personnes âgées et établies depuis longtemps en Suisse
Nettement en moins bonne santé que la population autochtone
A noter : constat plus marqué chez les Turcs, notamment au 
niveau psychique
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• Ecart en fonction de l’âge
Plus les migrants sont âgés, plus les différences avec la 
population autochtone sont marquées

• Ecart en fonction du sexe
Au sein même de la population migrante, les femmes sont en 
moins bonne santé que les hommes. Plus l’âge considéré est 
avancé, plus cet écart se creuse.



Comparaison avec la population autochtone

Etat de santé : population du domaine de l’asile

Somalie Sri Lanka

Evaluation état de santé [pas 
bon] ≈ �

Maladies physiques ≈ �

Dépression � �
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Dépression � �

Maladie chronique � ≈
Entraves au quotidien ≈ �



Etat de santé : déterminants

Sexe

Formation

Soutien social

Lieu de 
contrôle Compétences 

linguistiques

Expérience 
de la 

violence

Discrimination
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Etat de santéAge

Sexe Discrimination

Durée du 
séjour

Une partie non négligeable (près de 25 %) des inégalités en 
matière de santé peuvent s’expliquer à travers ce modèle



Formation

Etat de santé : déterminants

5.8%

0.8%keine Einschränkung durch 
gesundheitliches Problem

Einheimische Bevölkerung Migrationsbevölkerung
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5.8%

2.6%

3.5%

-0.6%

subjektiver Gesundheitszustand [gut]

keine dauerhafte Krankheit



Lieu de contrôle (maîtrise)

Etat de santé : déterminants

9.3%

6.5%keine Einschränkung durch 
gesundheitliches Problem

Einheimische Bevölkerung Migrationsbevölkerung
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10.1%

6.9%

6.1%

6.7%

subjektiver Gesundheitszustand [gut]

keine dauerhafte Krankheit



Soutien social

Etat de santé : déterminants

3.0%

2.3%keine Einschränkung durch 
gesundheitliches Problem

Einheimische Bevölkerung Migrationsbevölkerung
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3.0%

4.6%

3.6%

3.5%

subjektiver Gesundheitszustand [gut]

keine dauerhafte Krankheit



Facteurs spécifiques au contexte migratoire

Etat de santé : déterminants

8.8%

10.3% 10.1%

7.9%

5.9%
5.3%

9.1%

10.6%

6.0%

4.9%
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0.7%1.4%

Neuzuzüger gute Sprachkompetenzen keine 
Diskriminierungserfahrung

keine politische 
Verfolgung/Gewalt im 

Herkunftsland

Subjektiver Gesundheitszustand [gut]

keine dauerhafte Krankheit/kein gesundheitliches Problem

keine Einschränkung im Alltag



Résumé : analyses approfondies de l’état de santé

Résumé 2 : Analyses approfondies de l’état de santé

• Une part non négligeable des inégalités en matière de santé peut s’expliquer 
par les différences en termes de ressources dans la population migrante. 

• Dans la population migrante, de faibles ressources influent davantage sur la 
santé que dans la population autochtone.

• Les groupes de migrants ci-après sont particulièrement vulnérables :

• Personnes âgées et établies depuis longtemps en Suisse
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• Personnes âgées et établies depuis longtemps en Suisse
• Femmes d’origine migrante
• Personnes sans formation
• Personnes sans emploi
• Personnes manquant de soutien social
• Personnes ayant peu de compétences linguistiques
• Victimes de persécution politique ou de violences
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Nous vous remercions de votre attention.
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